NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

INSTRUKCIJOS

- Prie$ naudojima bitina iSsaugoti ir atidZiai perskaityti pakuotéje esancias
naudojimo ir surinkimo instrukcijas.

- Skécio pagrindas turi biti pasirinktas tinkamiausas. Nepakankamas svoris gali
pakenkti skécio stabilumui.

- Kai skétis nenaudojamas, visada nuimkite rankenéle (kranka) ir laikykite ja
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

_ Siekiant iSvengti Zalos ar suzalojimy, skétis turi biti uzdarytas, o esant
ekstremalioms oro salygoms gali tekti jj nuimti ir laikyti apsaugotoje vietoje.
Visada atminkite, kad skétis néra stacionari konstrukcija.

Pardavéjas neatsako uz prekiy sugadinima ar suzZalojimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo ar instrukcijy bei pateikty gairiy nesilaikymo

PRODUKTO NAUDOJIMAS

Norédami iSskleisti ar suskleisti skétj, sukite rankenéle (jei ji yra) rodykliy kryptimi ir
pagal uzrasus ,,Open“ arba ,Close“.

Netinkamas naudojimas gali nutraukti virve arba sugadinti mechanizma. Niekada
nenaudokite jégos virvéms ar rankenéléms. Jei jos stringa, patikrinkite priezastj ir ja
pasalinkite.

Medinés dalys: bent kartg per metus, pries$ Ziemos sezona, apdorokite vasku
pagrjstu medienos impregnantu.

Suskleisti skétj esant netinkamoms oro sglygoms, stipriam véjui ar smarkiam lietui.
Skéciai gali bati naudojami su specialiais jiems skirtais pagrindais, skirtais
tvirtinimui prie Zemés. Jei nusprendziama skétj montuoti naudojant tik balastg, jo
tinkamumas naudoti vidutinio stiprumo véjo salygomis yra sertifikuotas. Specialioje
lenteléje nurodyti minimalds balasto svoriai.

Pirkéjas yra vienintelis atsakingas uz skécio jrengima ir naudojima.

NERUDIJANTIS PLIENAS
Démesio:

1.NENAUDOKITE $IY PRODUKTY ant neridijanéio plieno daliy:
chloro baliklio arba plovikliy su balikliu (jie gali sukelti korozija);
druskos riigsties arba produkty su chloridais (jie taip pat gali sukelti korozija).

2.Druska, kalkés ar rligstys (gérimai ir maistas) gali pakeisti nertdijancio
plieno spalva, jei nebus nedelsiant nuvalytos.

3. Neriidijancio plieno gaminius, naudojamus pajtryje ar baseiny vidaus
apdailoje, reikia valyti dazniau, kad baty pasalinti nuséde chloridai ir
iSvengta korozijos bei cheminio pavirSiaus pazeidimo.

4.Pastebétas démes ar rudis bitina nedelsiant pasalinti.

5. Ilgai nevalytos démés gali tapti nepasalinamos.
6. Radys gali sukelti chemines reakcijas arba pazeisti neridijantj pliena.

Kaip pasalinti démes ar riidis:

- Naudokite specialy, neabrazyvinj neriidijancio plieno valiklj arba poliravimo
- priemone.
- Kruopsciai nuplaukite Svariu vandeniu.

Nusausinkite, trindami pagal metalo tekstiros kryptj, kad nelikty dryZiy.

LAKUOTI METALAI: GELEZIS IR ALIUMINIS

Norint uztikrinti ilgaamziSkuma, rekomenduojama skeétj laikyti sausoje ir saugioje
aplinkoje Ziemos sezonu ir kai jis nenaudojamas. Taip pat patartina bent karta per
sezong, ypac po ilgo nenaudojimo, patikrinti visy komponenty veikima.

Garantija netaikoma jbréZimams, nutrinimams ar korozijai, atsiradusiems dél
kontakto su kitais baldais.

Naudojimas jurinéje aplinkoje gali lemti druskos ir chloridy kaupimasi ant miltelinés
dangos. Reguliariai neplaunant gélu vandeniu, gali atsirasti pusliy, oksidacija, spalvos
pakitimai, o garantija tampa negaliojanti.

Lakuoty metaly pavirSius valykite Saltu vandeniu ir neabrazyviniais, neagresyviais
skystais valikliais.

Naudokite minksta Sluoste. Labai neSvariems ar seniems pavirSiams po valymo
rekomenduojama naudoti skysta parafina.

Kalkiy démes nuo Siurkscios struktiros dangy (pvz., sendintos gelezies ar ,, Indian
brown“) valykite Sluoste, sudrékinta baltojo vyno acto ir $alto vandens tirpalu.

MEDIENA: IROKO

Tradiciné mediena, naudojama lauko baldams ir jarinei pramonei. Iroko - tai kietmedis,
turintis daug natdraliy aliejy, todél puikiai tinka naudoti lauke ir pasizymi itin ilgu
tarnavimo laiku. Jis beveik nepakinta veikiamas atmosferos salygy.

Net ir apdorotas pavirSius laikui bégant jgauna sidabriSkai pilkg atspalvj — tai natdrali
vidiné medienos apsauga, laikoma svarbia Iroko Zavesio dalimi.

Natlraly pilkéjima ar dazy blukima galima pristabdyti ankstyvaisiais naudojimo
etapais. Skétj galima atnaujinti naudojant specialias priemones, kurias lengva rasti
specializuotose parduotuvése.

Ant atviry pavirsiy Sluoste tepkite labai praskiestg vandens ir bespalvio aliejaus tirpala.
Pavirgines démes biitina alinti laiku, kol jos nejsigeria j mediena. Svelniai nudlifuokite
pazeista vieta ir nupoliruokite Siurkscia Sluoste.

SINTETINIAI AUDINIAI: AKRILAS IR POLIESTERIS

Audinys yra atsparus vandeniui ir apdorotas nuo pelésio, kad atstumty vandenj,
démes ir uztikrinty pralaiduma orui. Kad audinys tarnauty ilgai, laikykités Siy
priezilros taisykliy:

o Reguliariai Salinkite dulkes, démes ir neSvarumus, kad po valymo nelikty
dryZiy. .

¢ Labai svarbu skétj suskleisti tik tada, kai jis visiSkai sausas. Ziema ir
nenaudojimo metu skétj laikykite sausoje vietoje. Venkite ilgalaikio kontakto
su riebalinémis medziagomis ir dazais, kurie gali jsigerti j PVC danga, sukelti
nepasalinamas démes ir pazeisti sitly strukttra. Nenaudokite tirpikliy ar
tirpikliy pagrindu pagaminty valikliy (venkite acetono). Naudokite vandenj ir
neabrazyvinius, bespalvius, neutralaus pH skystus ploviklius. Leiskite
plovikliui veikti kelias minutes, tada kruopsciai nuplaukite vandeniu, ne
Siltesniu nei 30 °C.

KOMPONENTAI

Plieninés dalys, varZztai ir priedai yra apdoroti apsaugai nuo ridziy. Vis délto,
siekiant ilgaamziskumo, Ziema ir nenaudojimo metu skeétj reikia laikyti sausoje
vietoje. Kiekvieno sezono metu, ypac po ilgo nenaudojimo, batina patikrinti visy
komponenty veikima.

KATAFOREZE

Kataforezinis padengimas — tai panardinimo bidu atliekamas dazymo procesas,
uztikrinantis tolygia ir ilgalaike visy metaliniy pavirSiy apsauga, net ir sunkiausiai
pasiekiamose vietose. Proceso metu detalé panardinama j vonig su elektriniu kraviu
ikrautomis dazy dalelémis — dél elektrocheminio poveikio jos tolygiai prisitvirtina prie
metalo pavirSiaus, sudarydamos vientisa, tanky ir korozijai atspary apsauginj sluoksnj.
Sis apdorojimas atitinka auké&iausius kokybés standartus, uztikrina didesn; gaminio
ilgaamziskuma, pastovia estetika laikui bégant bei apsauga nuo atmosferos poveikio ir
drusky. Dél Siy savybiy kataforezinis padengimas idealiai tinka metaliniams
komponentams, skirtiems naudoti lauko sglygomis, garantuojant jy patikimuma ir
ilgaamziskuma.

GARANTIJA

Skéciai sukurti taip, kad tarnauty daugelj mety naudojami lauko salygomis.

Kaip ir daugelio kity gaminiy atveju, tinkamas naudojimas, reguliari prieZitra ir Siuose
puslapiuose pateikty instrukcijy laikymasis leidZia dar labiau pailginti vidutinj gaminio
tarnavimo laikg bei uZztikrina, kad produktas islikty efektyvus ir estetiskai patrauklus.
Gaminiams suteikiama 2 mety garantija.

Laikantis pateikty nurodymy ir rekomendacijy, garantija gali bati pratesta taip:
GARANTIJA TAIKOMA TIK GAMYBOS DEFEKTAMS, SUSIJUSIEMS SU
KONSTRUKCINIU TVIRTUMU, i

GARANTIJA NETAIKOMA PAZEIDIMAMS, ATSIRADUSIEMS DEL MECHANINIO
POVEIKIO, GAMTOS JEGU AR TYCINIU VEIKSMU.

5 mety garantija taikoma aliuminio ir nerdijancio plieno komponentams, jskaitant
dazyma.

Konstrukciniai defektai, kurie atsirado ne dél netinkamo naudojimo,
mechaninio poveikio ar nepakankamos gaminio prieZzidiros.

Korozija, kuri néra naudojimo metu atsiradusiy jbrézimy ar pavirsiaus
pazeidimy pasekme ir kurios nejmanoma pasalinti taikant jprastas valymo
bei priezidros procediras.

5 mety garantija taikoma audiniy spalvos atsparumui ir jy apdorojimui (tvirtumui).

Stogo audinio keitimas garantiniu laikotarpiu numatomas tik tuo atveju, jei

audinys praranda spalva iki garantijos laikotarpio pabaigos.

Kad garantija galioty, naudotojai privalo tinkamai prizitréti audinius -

reguliariai juos valyti.

Garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems dél salycio su pasaliniais daiktais,
véjo sukelto trynimo, netinkamo naudojimo ar piktnaudziavimo (plySimai, nudegimai,
skylés).

Intensyvus naudojimas agresyvioje aplinkoje (pajlryje ar prie baseiny) reikalauja
reguliariai nuplauti audinj gélu vandeniu, kad biity iSvengta druskos ir chloridy
nuosédy kaupimosi.

2 mety garantija taikoma visiems metaliniams ir plieniniams elementams,

bendrai.

1 mety garantija taikoma atidarymo mechanizmams su rankenéle (krankui), jei
gaminys naudojamas tinkamai ir laikantis pateikty instrukcijy.

2 mety garantija taikoma apdailos elementams ir kitoms medZiagoms, kurios
néra konkreciai paminétos auksciau, jskaitant betoninius pagrindus ir balastus.

GARANTIJA NETAIKOMA:

o Jei gaminys nebuvo surinktas pagal pateiktas instrukcijas;

esant netinkamam gaminio naudojimui arba naudojimui, neatitinkan¢iam jprastos
paskirties;

nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukcijy, pateikty kartu su gaminiu;

laikant gaminj nepalankiomis aplinkos salygomis;

modifikavus ar pazeidus gaminj;

jei gaminys buvo surinktas arba derintas su komponentais ar produktais, kurie
néra gamintojo

Norint pasinaudoti garantija, turite pateikti defekto nuotraukas kartu su PVM saskaita
faktura

Garantija apima atsarginiy daliy tiekima arba gaminio pakeitima, jei reikia.
Garantija neapima remonto vietoje ar iSlaidy, patirty dél gaminio nenaudojimo,
kompensavimo.

Jei gamintojas patvirtina defekta, jmoné savo nuoZilira pasilieka teise:

pakeisti gaminj lygiu ar ekvivalentiniu pagal pagrindines savybes, arba graZinti
sumokéta gaminio kaing klientui.

I8 gamintojo negali bti reikalaujami jokie kiti iSlaidy ar Zalos atlyginimai.
Gamintojas neatsako uZ jokia Zala turtui ar asmenims, atsiradusia dél netinkamo
gaminio naudojimo.

Aptarnavimo ir remonto politika

Net esant paZeidimams ar gedimams gamintojas visada taiké atsakinga ir operatyvia
aptarnavimo politika po pardavimo.

Kilus bet kokiam gedimui ar poreikiui, rekomenduojame kreiptis j jmone, kad bity
ivertinta galimybé sutaisyti ir atnaujinti gaminj, taip pat gauti pagalba atliekant
remonto darbus.

Aukstos kokybeés ir funkcionalumo standarty derinys naudojamose
medZiagose yra pagrindiné garantija, uZtikrinanti gamintojo gaminiy
tvirtumgq ir ilgaamZiskumq.

Laikantis toliau nurodyty prieZidaros ir naudojimo taisykliy, Sie gaminiai,
sukurti laikantis gamintojo kokyhés standarty, tarnaus ilgq laikq ir
iSlaikys savo funkcionaluma bei estetine verte.

Informacija, pateikta Sioje brositroje ar kituose reklamos leidiniuose - tokia kaip gaminio
specifikacijos, komponentai, matmenys, surinkimo instrukcijos, spalvos ir pan., yra tik
orientacing, atsizvelgiant j technines savybes ir technologine jmonés produkty pazanga.
Siekiant gerinti gaminiy kokybe, jmoné pasilieka teise keisti produktus be iSankstinio jspéjimo,
net ir po uzsakymo priémimo.

Gamintojas taip pat pasilieka teise daryti dalinius ar visiSkus gaminiy pakeitimus be iSankstinio
pranesimo.

Gamintojas neatsako uz galimus netikslumus pateiktoje informacijoje.

Bet kokie spalvy skirtumai ar apdailos pakitimai turi biti laikomi normaliomis naudojamy medziagy
savybémis.

Sie skirtumai nekeiia pagrindiniy gaminiy savybiy ir nepriezastis grazinti, keisti prekes ar kelti
gincus.



USE AND MAINTENANCE

DIRECTIONS

- Before use, directions and assembling instructions, which are inside the package,
have to be kept and read carefully .

- The base has to be ballasted. An insufficient weight will seriously compromise the
stability of the parasol.

- Always remove crank when not in use and keep out of reach of children.

- To avoid damage or personal injury, parasol must be closed and in some extreme
weather conditions it may be necessary to remove the product and store it in a
protected place. Remember always that the parasol is not a fixed construction.
The company Scolaro cannot be held responsible for damages to goods supplied,
or injury resulting from improper use and failure to follow instruction and
guidelines given on.

PRODUCT EMPLOY

Before starting to open the parasol, make sure that the fabric has not got caught in the
internal ribs. To open or close the parasol, turn the handle (where available) in the
direction indicated by the arrows and the works “Open” or “Close”. Incorrect operation
could tear the string or damage the mechanism. Never force the ropes or handles. If
they get stuck, check why this has happened and eliminate the possible cause. Wooden
parts: apply a wax-based wood-stainer at least once a year before the winter season.
Close the parasol when the weather conditions are unsuitable, strong wind or heavy
rain. Scolaro parasols can be combined with special bases developed for the ground
fixing. If it is decided to position a Scolaro parasol using ballast only, their suitability for
use in conditions of moderate wind is certified. In the specific table the minimum
ballast weights are indicated. The Customer is the sole party responsible for installing

and managing the parasol.

STAINLESS STEEL
Attention:

1. DO NOT USE THE FOLLOWING PRODUCTS on any parts made of stainless
steel: Chlorine bleach or detergents containing bleach
(they can corrode stainless steel).
Hydrochloric acid or products containing chlorides
(they can corrode stainless steel).
2. Salt, limestone or acids (drinks and food) may discolour parts made of stainless
steel if nor cleaned promptly.
3. Products or parts made of stainless steel used near the seaside or for the interior
decoration of swimming pools require more frequent cleaning in order to remove
chlorites deposited on them and to prevent corrosion and chemical deterioration
of the external surfaces.
4. Stains or rust noted on stainless steel surfaces must be cleaned promptly.
5. Stains left in place for long periods may become permanent.
6. Rust may cause chemical reactions or corrode stainless steel.

To remove stains or rust:

- Apply a specific non-abrasive detergent or polish for stainless steel.

- Rinse thoroughly with clean water.

- Lastly, dry thoroughly in order to prevent streaks from occurring,
rubbing in the sense of the fibres.

VARNISHED METALS: IRON AND ALUMINIUM

For a long lasting of the parasol we recommend to store it in dry environments,
during the winter and when not in use. It’s also recommended to check once a
season, especially after a long period of inactivity, the proper functioning of all
components. Our warranty does not cover any type of scratches or abrasions to
finish caused from the contact with other furniture or any resulting corrosion.

The employ in marine environments can lead to the accumulation of salt and
chlorides on the powder coating. Failure to perform regular cleaning with fresh
water can cause blisters, oxidation, discoloration and invalidates the warranty.

To clean surfaces in varnished metals, use cold water and non abrasive or aggressive
liquid detergents.

Apply with a soft cloth. In the case of very dirty and/or aged surfaces, after cleaning,
it is advisable to treat them with liquid paraffin. In the event of stains caused by lime
deposits on varnishes of coarse structure (eg. antique iron and indian brown) clean
them with a cloth and a solution of white wine vinegar diluted in cold water.

WooD: IROKO

Traditional wood employed for outdoor furniture and the marine industry. Iroko is a
hardwood with a high oil content, suitable for external use. Extremely long-lasting. It is
practically unalterable to repeated exposure to atmospheric factors. Even if treated,
the surface takes a silver-grey coating which is the natural protection from inside the
wood, considered an essential part of Iroko’s charm. The natural tendency of wood to
turn gray or lose the brightness of the paint can be prevented in the early stages of the
product life. The parasol can be restored by a new treatment with proper products easy
to find in specialized shops. It's necessary to apply a solution of water and colourless
oil, to exposed surfaces with a cloth. The oil must be highly diluted. Superficial stains
can be removed by intervening in time, before the wood can fully absorb them. Gently
sand the surface in question and then polish with a rough cloth.

SYNTHETIC FABRICS: ACRYL AND POLYESTER

The fabric is waterproof and anti mould treated to reject water, spots and grant
transpiration. Please follow our maintenance instruction to grant the long lasting of
the fabric:
- Remove often dust deposits, spots and any type of dirt in order to avoid trails
after cleaning.
- It’s very important to close the parasol only when it is perfectly dry. During
the winter and when the parasol is not employed, it has to be stored in dry
environment. Avoid prolonged contact with oily substances and/or dyes that
could be absorbed by the covering material in PVC and cause permanent
stains, in addition to damaging the structure of the thread. Do not use solvents
or solvent-based detergents (avoid acetone). Use water and non-abrasive,
colourless liquid detergents with a neutral PH. Let the detergent act for a few
minutes. Rinse well with water no warmer than 30°C.

COMPONENTS

The steel components, screws and accessories are anti rust treated. Anyway for a
long lasting of the parasol, during the winter and when the it is not employed, the
parasol has to be stored in dry environment. During every season it is necessary
to check the functionality of all components, especially after a long period of non-
employ. The company Scolaro is at your disposal for technical assistance.

CATAPHORESIS

Cataphoresis treatment is an immersion painting process that guarantees uniform
and long-lasting protection of all metal surfaces, even in the least accessible areas.
During the process, the component is immersed in a bath containing electrically
charged paint particles: thanks to the electrochemical action, these adhere
homogeneously to the metal, creating a continuous, compact and corrosion-resistant
protective layer. This treatment represents a high level quality standard, ensuring
greater durability, constant aesthetics over time and protection against atmospheric
agents and salt: ideal for metal components intended for outdoor environments,
ensuring durability and reliability over time.

WARRANTY

Scolaro parasols are designed to last for many years exposed to outdoor use.
As with many items, attention in use and maintenance and following the
instructions contained in these pages, allows an even longer average life of the
product and the possibility of enjoying an even more efficient and aesthetically
pleasing product.

Scolaro’s products are guaranteed for 2 years.

If you comply with the indications and advices, the warranty can be extended as
follows:

THE WARRANTY COVERS ONLY MANUFACTURING DEFFECTS
OF STRUCTURAL INTEGRITY.

THE WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGES CAUSED

BY MECHANICAL ACTIONS, FORCE OF NATURE AND
MALICIOUS ACTS.

5 years warranty on aluminum and stainless steel components. Including painting

and screws.

-Structural faults not resulting from improper use or lack maintenance. -Invasive
corrosion not produced by scratches or abrasions from use not removable through
normal cleaning and maintenance.

5 year warranty on colors and treatment of fabrics (strength).

- The replacement of the canopy during the warranty period is foreseen only if
it loses its color before the end of the warranty period. Users must properly
maintain fabrics for the warranty to be effective. Proper maintenance implies
regular cleaning.

- The warranty does not cover damage from contact with foreign objects, wind-
driven abrasions, misuse or abuse (tears, burns and holes). The intensive employ
in an aggressive environment (seaside and pool use), requires a regular rinse of
the fabric with fresh water in order to prevent and avoid the build-up of salt and
chloride residues.

2 years warranty on all metal and steel elements in general

1 yearwarrantyonthe openingmechanismswith crank subject to correct and
respectful use according to the instruction given.

2 years warranty in general for finishes and other materials not specifically
mentioned and written above, including concrete bases and ballasts.

THE WARRANTY DOES NOT APPLY:

- If the product has not been assembled according to the instructions provided;

- inthe event of improper use of the product or use that does not conform to

- normal intended use of the property;

- in case of non-compliance with the instructions for use and maintenance

- indicated in the information material supplied with the product;

- in case of storage in environmental conditions that are not suitable for the
product;
in case of modification or tampering with the product;
if the product has been assembled or combined with components and products
not provided by Scolaro.

To take advantage of the warranty the faulty item must be shown or pictures must
be forwarded, together with the invoice or receipt.

The warranty includes the supply of spare parts or the replacement of the product
if necessary.

The warranty does not include the repair on-site or the refund of costs incurred
for non-use of the product. In case of defect confirmed by Scolaro, it reserves the
right - at its own discretion - to replace the product with an equal or equivalent one
for essential characteristics or to refund only the amount paid for the product to
the customer.

No further expenses or damages can be requested from Scolaro.

Scolaro will not be liable for any damage to properties or individuals deriving from
an improper use of the product.

Service and repairs policy

Even in the event of damage and breakage, Scolaro has always adopted a careful
and punctual after-sales assistance policy.

In any case of damage or need, we recommend contacting our company to evaluate
the possibility of repairing and recovering the product, as well as to get assistance
in carrying out the intervention.

The connection hetween the high qualitative and functional standards of
the materials used, constitutes the main guarantee of the sturdiness and
the resistance of the company’s products over time.Respecting the rules of
maintenance and use, specified as follows, will ensure the success of these
objects, which were devised with Scolaro quality, to last a long time.

The information contained in this brochures or other Scolaro’s advertisements prints, such as
product specifications or components, dimensions, assembling instruction, colours, etc.., are
purely indicative, because of the technical specifications and the technological evolution of the
company’s products. In order to improve the quality of the product, the company reserves the
right to change the same without prior notice and even after acceptance of the order. The
company reserves the right to make partial or complete changes to the products without prior

notice and declines any responsibility for inaccurate data. Any colour differences and changes of
finishing have to be considered normal characteristics of the materials used. These differences
do not significantly change the products and aren’t reason for return or replacement of the
goods or dispute.



